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White people never brag about how much money they
got. 
They always brag about how expensive their life is.
Like, “You wouldn’t believe how much money we spent
going to Fiji.”
OK Katie, It's luxurious. It's good for you.

Black people on the other hand, a lot more
straightforward.
They just tell you exactly how much money they spend
on something.
Like, “This car, 80,000.”
OK you clearly don't have your priorities straight.
But I appreciate the honesty.

Asian people, we do the exact opposite.
We love to brag about how little money we spent.
Because the art is in the savings.
Like my Mom.
Her catchphrase is, “Guess how much?” 
Yes, that’s our people!

白人は自分達がいくらお金を持っているか自慢し
ない。
彼らは常に彼らの生活がどれだけ高価かを自慢す
るんだ。例えば、 「フィジーでものすごいお金
使っちゃったわ。」
はいはいケイティ、そりゃ豪勢だ。よかったね。

一方で黒人は、はるかに率直だ。
彼らは何にいくらお金を使ったかを正確にズバっ
と言う。

例えば「この車、8万ドル。」
いや明らかに優先順位、誤ってるよね。
でもその誠実さは嬉しいよ。

アジア人は、まったく逆だよね。
私たちはお金をどんだけ使わなかったか自慢した
がる。節約こそ芸術だから。
私の母のようにね。

彼女の決まり文句は、 「いくらだと思う？'」
そう、これがアジア人なんだ！

How people brag about money

テキストの無断転載、譲渡は禁⽌ということでご協⼒お願い致します。

9月 Week3

で、「優先順位をきちんとつけなさい」、という意味になります

luxurious 贅沢な、豪華な
straightforward
priorities straight “Get your priorities straight.”

真っすぐな、率直な

Good for you 「よかったね」という意味でよく使われます。誉め言葉としてお子さんにも使ってみましょう♪

brag 自慢する、鼻にかける


